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JAHTBOKYJIBTYPHASI CHELIU®UKA
KUTANUCKOM IIOD3UN
M CIIOCOBBI EE KOMIIEHCAIIMHU ITPU NIEPEBOJE

IL.H. /loneu, ookm. ¢unon. nayx, A.1. Mompoxoe (Xapvkos)

[Ipobnema coOTHOIIEHHUS S3bIKAa M KYJIBTYpPHl OTHOCHTEIHHO JAaBHO TOJB3YeTCS BHUMAHWEM B JIMHTBHCTHKE.
B mocnennee Bpemst oHa mprodpesnia B Hell 0C00YI0 aKTyaJIbHOCTB B CBSI3M C HHTCHCHBHBIM PAa3BUTHEM HalpaBJICHUS
JMHTBOKYJIBTYpOJIOTHH. B cTaThe paccMaTpuBaeTcst OlHa U3 CTOPOH MIPOOIEMBI «SI3BIK U KYJIBTYpa», 8 UMEHHO BIIU-
SHUE S3bIKa Ha KYJIBTYpy Ha MaTepuaJie JHHTBOKYJIBTYPHOU CHEM(PHUKH IpeBHEN KUTaHCKOH 1033un. COOCTBEHHO
JMHTBUCTUYECKas crienn(uKa 3TOH 03311 00yCIIOBIMBAETCS TOHOBBIM U N30JIMPYIOINM CTPOEM KHUTAHCKOTO SI3bI-
Ka, YTO IPUBOJIUT K 00CTHEHHOCTH PU(PMBI U HEKOTOPOIl MOHOTOHHOCTH PUTMA, a TAKKE NEPOTIU(HUECKOMN MUCh-
MEHHOCTBIO, CTUMYIHPYIOIIEH IEKCHUECKYTO TTOJTMCEMHUIO M HEPACUIICHEHHOCTH 3HAYCHHS SI3BIKOBBIX eAMHUII. Kyitb-
TypHas crienudurka KUTaHCKOH 0331H, B CBOIO 04Yepeib, 00yCIOBIeHA HATMYMEM XapaKTepHBIX TOJIBKO 11t Kuras
TPaAULUOHHBIX CTUXOTBOPHBIX XKAHPOB, IPUCYTCTBUEM B TO3THUECKHUX TEKCTAX KyIbTYPHO-PEJICBAHTHBIX UMEH CO0-
CTBEHHBIX W CIIOB-pEajIfii, a TAaKXKe HaIW4YHeM B KUTAMCKOI M033uH 0COOBIX OOPa3HBIX (CEMHOTHYECKHUX) KO/IOB.
B coBokynHOCTHU 3TH (haKTOPBI IPUBOIAT K HEMAJIBIM TPYAHOCTSM IPU MEPEBOJC HA IPYTHUe A3bIKH, B 0COOCHHOCTH
Ha eBpolelickue. B crarbe aHaIM3npyroTCsi HEKOTOPBIE CIIOCOOBI HEUTPAIN3alluH 3TUX TPYIHOCTEH P IIepeBoe Ha
PYCCKHI M aHITIMICKUI A3BIKHA. YCTAHOBIEHO, B YaCTHOCTH, YTO Yallle BCETO NMEPEBOAYMKHN MPUOETAIOT K IpHUeMaM
KOHKPETHU3alliH, 3aMMCTBOBAHNS U aHAJIOTOBOTO nepeBoja. BHemmnell ¢popmoil mpousseaenus (put™M, pudma) um
Yaie BCero MPUXOAUTCS )KEPTBOBATh (TpaHCHOpMAIIHS OITyIIEHHS).

KitioueBble cj10Ba: THHTBOKYIBTYPOJIOTHS, THHIBOKYIBTYpHBIE KOHTPACTHI, IIEPEBO]] II0J3HH, IEPEBOAUECKUE
TpaHchOpMaIum.

II.M. Joueun, O.I. MoTrpoxos. JlinrBoky/JsTypHa cnenudika kuraiicbkoi moesii Ta cnocodu ii kKomneH-
cauii mpu nmepekJani. I[IpoGiema criBBiTHOMEHHS MOBH 1 KYJIBTYpH BiJIHOCHO JJaBHO KOPHCTY€ETHCS YBaroro
B niHrBicTuui. OCTaHHIM YacoM BOHA MpUaOaa B Hill 0COOIMBY aKTyalbHICTh Y 3B 3Ky 3 iIHTEHCUBHUM PO3BUTKOM
HaIPsIMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTi. Y CTaTTi pO3TIAIAETHCS OTHA i3 CTOPIH MPOOIEMH «MOBA 1 KYJIBTypa, a caMe BILTUB
MOBH Ha KyJIBTYpY Ha MaTepiaji JIHIBOKYIBTYPHOI cienn ik IpeBHBOI KUTAHCHKOI Mmoe3ii. BiracHe miHrBiCTHYHA
cnenudika 11iei moesii 00yMOBIIOETHCS TOHOBUM 1 130JTFOFOUUM JIaJIOM KHTalChKO1 MOBH, IO MTPU3BOUTH JI0 3pi/IHe-
HOCTI pUMH 1 IesTKOi MOHOTOHHOCTI pUTMY, @ TAaKOX 1€pOTTTi(hiTHOI0 MUCEMHICTIO, CTUMYIIOIOYOI0 JIEKCHYHY TIOTiCe-
MIIO 1 HEpO34JIeHOBaHYy 3HaYE€HHSI MOBHUX OfMHUIIL. KynbTypHa cienngika kuralicekoi moesii, y CBOo 4epry, o0y-
MOBJICHA HasABHICTIO XapaKTEPHUX TUIbKH 1 KuTato TpaAnifHuX BipIIOBaHUX KaHPIB, IPUCYTHICTIO B IOETUYHUX
TEKCTax KyJIbTYPHO-PEIIEBAHTHUX IMEH BIIACHUX 1 CIIIB-pealtiif, a TAKOK HASIBHICTIO B KHTAHCHKIH moe3ii 0coOMMBUX
o0pa3HuX (CeMIOTMYHHUX) KOMIB. B cykymHOCTI I1i YNHHUKHM MPU3BOJIATE 10 YUMAIUX TPYAHOILIB MPH MepeKIai
IHITUMHU MOBaMH, OCOOJIMBO Ha €BPOIEHCHKI. Y CTATTI aHAII3YIOThCS esAKi CITOCOOM HEeHTpati3allii MUX TPYIHOIIIIB
IIpH TIepeKIIali Ha pOCIHCHKY 1 aHTIIIHChKY MOBHU. BCcTaHOBIIEHO, 30KpeMa, 1110 HaifuacTile nepexyiagadi npuoiralote
JI0 TIPUIOMIB KOHKpETH3allii, 3a1I03MUEHHS 1 aHAJIOTOBOTO NepeKIaay. 30BHIIIHLO0I0 (OPMOIO TBOPY (PUTM, PHMAa)
1M HaiJacTiIe JOBOAUTHCS )KEPTBYBATH (TpaHChOopMaIIis OMyIICHHS ).

Ki11040Bi cj10Ba: JTIHTBOKYJABTYpOJIOTis, TIIHTBOKYIBTYPHI KOHTPACTH, TTepeKiIa moesii, mepexiananbsKi TpaHc-
(dopmarii.
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P.N. Donec, A.l. Motrokhov. Linguocultural Specificity of Chinese Poetry and Ways to Compensate
them in Translation. The problem of language and culture correlation has long been the focus of considerable
attention in Linguistics. It has recently acquired particular urgency due to the intensive development of linguistic
culturology. The article deals with one of the aspects of the “language and culture” issue, namely the language
influence on culture based on the linguo-cultural peculiarities of ancient Chinese poetry. The language-specific
nature of this poetry is presupposed by the polytonic and isolating system of Chinese language, which results in
impoverishing the rhyme and creating the certain monotony of rhythm. All thisis also stipulated by hieroglyphic
script which stimulates lexical polysemy and semantic integrity of linguistic units. Cultural peculiarity of Chinese
poetry, in its turn, is caused by the presence of characteristic poetic genres unique to China, by the presence of
cultural and relevant proper names and cultural realia as well as by the presence of specia figurative (semiotic)
codesin Chinese poetry. All these factors result in considerable difficulties while translating into other languages,
especially into European ones. The article considers some ways of neutralizing these difficulties in Russian and
English translations. It has been established, in particularly, that translators most often resort to the methods of
substantiation, loan translation, and analogue translation. Most often, the external shape of poetry (rhythm, rhyme)
has to be sacrifice (omission transformation).

Key words: linguoculturology, linguocultural contrasts, translation of poetry, translating transformations.

1. Beenenmne

CoOTHOILIEHHUE «SI3BIK M KYJIbTypa» SBIsSETCS
OJTHOM M3 (pyHAaMEHTAIBHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHO-
O S3bIKO3HAHMS U pACCMATPUBAETCS, MPEXKJIE BCETO,
B paMKaxX MHTEHCHBHO pa3BUBAIOLIEHCs B IOCIEAHEE
BPEMsI JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTHHU. DTO COOTHOLLICHUE UME-
€T HECKOJIbKO U3MEPEHUH, U B YACTHOCTH: 1. A3BIK =
KYJbTYpa (S3bIK sBIsIeTCS (PEHOMEHOM KYJBTYpHI),
2. KyJbTypa — f13bIK (KYJbTypa OKa3bIBa€T BIIUS-
HUE Ha SI3bIK / OTpaskaeTcs B HeM), (3). A3BIK —> KYJIb-
Typa (SI3bIK OKa3bIBACT BIMSHUE HA KYJIBTYPY).

[Tocnennmii acnekT TpaKTyeTcsl B JINHTBOKYJIBTY-
poJIoruK OOBIYHO B HEOTYMOOJIBITHAHCKOM JyXe — KaK
npo0GieMa BIUSHUS SA3bIKa Ha «MUPOBUIEHHUE) COIH-
yMa, a 4epe3 Hero M Ha COOTBETCTBYIOIIYIO KYIIBTY-
py. [Ipobnema Hanuums STOW B3aUMOCBSI3U HACTOJb-
KO K€ HHTEPECHA, HACKOJIBKO M TPYAHO JT0Ka3yema (Be-
pudumpyema).

Mexay TeMm, cymecTByeT chepa KylIbTypsl, Ie
CBSI3b MEXITy HEIO U SI3BIKOM BITOJTHE OYEBUIHA U HE
TpeOyeT 0COOBIX J0Ka3aTeIbCTB — pedb HJET O IO-
I3UU.

[To33ut0, yIIpoIIeHHO, MOYKHO ONPEAETUTh KaK BH]
XyZ0’)KeCTBEHHOTO BEpOAJIbHOTO TBOPYECTBA, OCHO-
BaHHBIM Ha pUTME — YHOPSIOYCHHOM pacujICHEHUU
TEKCTa Ha OT/AeJbHbIE CTPO(]BI (CTUXH), CBI3aHHBIC
YIOPSAI0YECHHBIM € TTOBTOPECHUEM TE€X WJIM HBIX aKy-
CTHYECKHUX SI3BIKOBBIX (DOPM: MPEXKIE BCEro, CIOTOB
(6e3ymapHBIX U yIapHBIX ), TTay3 MEXKAY HUMU (1I€3YDp),
a TakXe aJIuTepaluil U acCOHaHCOB, 0COOEHHO
B OKOHUYaHUH cTHXa (prudma).
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OueBHUIHO B 3TOM CBA3M, YTO HAUOOJIBIIIMM ITO3THU-
YECKHUM IOTEHIIUAIOM 00JIaJJal0T S3bIKU C MHOTO-
CIIOKHBIMU CJIOBaMH, He(DUKCUPOBAHHBIM YIapEeHUEM,
CBOOOIHBIM MOPSIKOM CJIOB U OOTaThIM HHBEHTAPEM
cyhdukco u ¢urekcnit, 00ecTieInBatONTIMH BEICOKHAI
YPOBEHb 3BYKOBOM «3HTPOIHM», CHUMAaEMOM aTTpak-
TOPOM PUQPMBI (B CHHEPTETHUECKOM CMBICIIE), KaK 3TO
HMMEET MECTO B CIy4yae PYCCKOIO S3bIKa.

HNHaye 00CTOUT /€710 C SI3BIKOM JIPEBHEKHUTAM-
CKHUM, KOTOPBIH, Oyly4r TOHOBBIM M H30JUPYIOIIUM,
pacrnojaraer B OCHOBHOM OJJHOCJIOXHBIMU CIIOBaMU;
KaTeropuu yIapeHus B HEM HET, TAaKXKe Kak HEeT (uiek-
cuil u cypPpukcoB. « YIOPSAOUEHHOMY TOBTOPEHUIO)
3/1eCh MOTYT TIOJIBEPTaThCs Pa3Be UTO TOHHI («IOMa-
HBIE» U «POBHBIEY), OTAEIbHBIC 3BYKH U CJIOBa (B QyH-
Kuuu aHadopsl ¥ 31udopsl), a TAKXKe IeIble CTPOdHI,
CBOET0 poja «pedpen».

Hewmaunyro pons B CTaHOBIEHNY KUTAWCKOM ITO33UU
ceIrpaia uepornupuyeckas MUCbMEHHOCTh — JEJI0
B TOM, YTO MEPOTIN( MHOTOCTOPOHEH, OH 00JIa/1aeT,
B HOpME, OOJIBIITUM KOJIMYECTBOM 3HAUYEHUH, MPUIEM
HEpEIKO HEpaCwICHEHHBIX (0000IICHHBIX ).

JIMHrBOKYIBTYpHAas crieTu(HKa TT03UH MOXKET CO-
3/1aBaThCs TAKKE HAJTMYMUEM TE€X WJIN UHBIX TPAIUIH-
OHHBIX CTUXOTBOPHBIX KaHPOB (JTMMEPHUK, YACTYIIKH,
XOKKY, TaHKa U T.1.). JlJi1 KUTalCKOM M033UH TaKUMU
cnenn(puIecKUMHU KaHPaMU OyayT, HATpUMEP: «IIIH»
(&%), «aw» (1)) n «xoi» (H), a Taxxe «dy» (Hit).

HeoTrbemnemoii uepToit 60JIBIIMHCTBA TO3TUYEC-
KHMX IIPOU3BEJIEHUH sBisieTcs 00pa3HocTh. C rogamMu
Ka)KJasi Mo3THYecKasi TpaJulus BbIpadaThIBaeT CBOIO
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coOCTBEHHYIO 00pa3HyI0 CHUCTEMY, CBOETO pona ce-
muotnueckuit Kon. Tako Ko s kuTaiickoit mo3suun
COCTaBWJIM JIPAKOHBI U JIpyTHe MUPUIECKUE KUBOT-
uele, HeOecurle Bianpikn u ®@en, 38831061 U HeOEC-
HbI€ CBETWJIA, IPUPOJHBIE CTUXHUH, NMPEICTaBUTEIN
(bropsl U ¢dayHbl, pa3IUyYHbIE 1BETA, JPArolleHHbIE
KaMHU U T.J.

Bce nepeunciiennbie (hakToOpel BMECTE CO3AIOT
3HAYUTEIIbHBIE 3aTPYIHEHUS IPU BOCTIPUSATHH KUTaM-
CKHMX MOATHYECKUX TEKCTOB B MEKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHUKAIIMH, a TAKXKE IIPU UX IEPEBOJE.

Tem He MeHee, MEPEBOJUYMKH U3 Pa3HbIX CTpPaH
JIOJITOE BPEMs HE OCTABJSAIOT IOMBITOK CHPaBUTHCS
C JIMHTBOKYJIBTYPHOU CTIeIM()UKON KUTAaHCKON TT0I3UN
U JIOHECTU €€ KPacoTy MHOS3BIYHBIM U UHOKYJBTYp-
HBIM PEIUTTUEHTAM.

AKTyalbHOCTH JAHHOU CTaTbHU OIpPEAEIIeTCA
TEM, YTO OHA BBIIIOJIHEHA Ha CTBIKE JIMHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTUU U TEOPHUH NEPEBOJAa — UHTEHCUBHO Pa3BUBaIO-
LIUXCS B [IOCIIETHEE BPEMS HAIIPABJICHNUH SI3bIKO3HAHUSL.

[{enp cTaThM COCTOHMT B TOM, YTOOBI PacCMOT-
peTh pa3nnyHble (PaKTOPbI, 00YCIOBIMBAIOIINE JTUHT -
BOKYJIBTYPHYIO CHICTIN(UKY KUTAHCKOH TI0A3UH U HEKO-
TOpbIE€ CIIOCOOBI MPEOI0JIEHUS ITON CHEUPUKU TPU
MEPEBOJIE HA AHIJINUCKHAN U PyCCKUH S3bIKH.

3amadu cTaTby BKJIIOYAIOT B ceOs: 1) aHam3 pas-
JIMYHBIX aCTIEKTOB COOTHOUICHUS <SI3BIK <> KYIBTY-
pa», 2) onpenenenne GpeHoMeHa T033uH ¢ (HopMalTb-
HO-JIMHTBUCTUYECKON TOYKH 3pEHHSI, 3 ) OITHUCAaHHE CYIII-
HOCTHBIX THITOJIOTHYECKHX CBOICTB CTPOS («BHYTpPEH-
Hell popMbI») KUTAMCKOTO sI3bIKa, 4) CUCTEMAaTHU3aLUI0
HKCTPATMHIBUCTUYECKHX (PaKTOPOB, 00YCIOBIMBAIO-
LIUX JITHTBOKYJIBTYPHYO CIIEIIM(UKY 11033HH, 5) BBISB-
JICHHE OCHOBHBIX IEPEBOTYECKHX TPaHCHOpMAIHiA,
IIPUMEHSIEMBIX IIPU IEPEBOIE KUTANCKOHN M033UH.

Martepuan cTaTbd COCTABUJIMU JIBa CTUXOTBO-
pEHUS U3 MEepBOM KUTANHCKON MO3TUYECKON aHTOO-
run «llu u3uH», KoTOpas mpeacraBiseT co0oil co-
Opanue 305 Mo3THYECKUX IPOU3BEICHUN, CO3[IAHHBIX
B nepuoj BpemeHnu ¢ XI no VII BB. 10 H. 3., a Takxke
HECKOJIBKO X IIEPEBOJIOB HA PYCCKHM U aHITIMNCKUU
SI3BIK.

2. JIMHIBOKYJBTYpHas cneunuduka

CTHXOTBOPEHHSI «Y PeKH eCTh

NPUTOKHA U MPOTOKU» M MONBITKH

ee NMpeoNoJICHHs NP IepeBoe

[TepBrIif U3 paccMaTpUBaEMBIX TPUMEPOB — CTH-
xorBopeHue (Y. {5 yF) «Y peku ecTb IPUTOKHU U IPO-
TOKI»:

SIEE Y peku ecTb IPUTOKH H IPOTOKH

Moncrpounsbiii nepeson | Ilepeson IlepeBon IepeBon

A.A. lItykuna V.X. Hunxaysepa Jix. Ilynbkn

SIEE VY Pexu ecTh IPUTOKH Tak ¢ L3sH0M conbérest| The River has branches | Streamsinto the rivers
[jw?l] U IIPOTOKH (pyKaBa). ITOTOKOM BOJIHA. .. that leave and return — flow
A - Myx/xenux (;keHa/ Ta neByimka mmia When this person Back to hishome then off
[klul] HeBecTa?) BO3BPAIAETCsI| K KEHHUXY. returned home, he’ll go

JIOMOM,
RELL He co MHoIf; C co6oto Hac OpaTh Hedid not take me, And | am left
Hw HE XOTesIa OHa,
FTELL He co MHOI, C coboro Hac 6Gpath He did not take me, All ber eft
Hw HE XOTesIa OHa,
Hg g W norom on (unu ona?) | Ilotom crockoBanace | And afterward he will And hewill liveto rue
[hmuwi:7] OyZIeT pacKauBaThCs. oHa. regret it. the day
SIEE Ha Pexe ects oT™enu. Tax BOJbI CIIUBAIOTCS The River has channels® |Islands in the river’s flow
[feiwi?] 32 OCTPOBKOM. . . tween its islets —
- Myx/KeHIx Ta neByimka muia When this person Back to his home then
[klul] (>xeHa/HeBecta?) K )KEHHXY. returned home, offhe’ll go

BO3BpallaeTcs TOMOH,
=2 He co muoif; C coboii Ter Hac B3a1e | Hewould not beclose | Not close to me
Hw?] He XOTeJIa B CBOi oM, | tome,
TR He co mHoii, C coboii o1 Hac B3aTh | Hewould not beclose | As he used to be
[lw?] He XOTeJa B CBoi oM, | tome,
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HEBE W notom on (v ona?) | Beina Te1 HaM pajaa And afterward hewill be | And he’ll regret it

[k"jar] OyIeT TOCKOBATh. MOTOM. troubled by it! one fine day

SIEE B Pexy BosBpamaercs | T» B 1311 Bo3pamaer | The River has the The Tuo into the

[I'a:1] mpotoka To. MTOTOK CBOUX BO/I. . Tuo tributary — Yangtzeflows

i MyK/KEHUX Ta neBy1uka nua When this person Back to hishome

[klul] (>keHa/ueBecra?) K JKEHUXY. returned home, then off he goes
BO3BPAIIACTCS TOMOH,

FERU He co mHoI; Omna cobpaach, He did not stop by He stayed away

[lw?] TOJILKO Hac He GepéT, to see me,

RELL He co mHO#, Ja xarxko ei craio, He did not stop Kept meat bay

[lw?] 9TO HAC He OepéT, by to see me,

HIE T OH (nm oHa?) Tockyer Tenieps 1 moét. | Hiswailingwill become | My song betrays my

[kal] PBIIAET M IECHIO MOET. my song. lonely woes.

OCHOBHOU TPYIHOCTBIO, C KOTOPOM 3/1eCh CTAJIKHU-
BAlOTCS MEPEBOJUUKN — FeHAepHas HeolpeJlelieH-
HOCTb JJUPUYECKOTO IepOsi CTUXOTBOPEHMSL: B CBSI3HU C
MPaKTUYECKH YHAHTUOCEMUYHBIM 3HAYEHHEM CJIOBA
Z f-(zhizi), KOTOPOE MOXKET O3HAYATH U «ITOT YEIIO-
BEK», U «JTFOOMMBIN YEIIOBEK», U «OaPBIIIHS», H «HE-
BECTa», U «MYKUMHA»; U3-3a OTCYTCTBUS (piiekcuil
[JIaroJioB, a TaKXKe COOTBETCTBYIOLLMX JIMYHBIX MEC-
TOMMEHHI OCTAeTCsl HEMOHATHBIM, OT JIMLA MYXK4YHU-
HBl MM SKEHIOIMHBI BEJETCS MOBECTBOBAaHWUE.
A.A. IIITykuH pemaeT 3Ty AUJIEMMY B MOJIb3Y MYX-
ynHel, a ¥Y.X. Hunxaysep u k. [lynpka — ;KEHITUHBL,
xoTs1 ¥Y.X. HuHxay3ep HECKOJIBKO «IOJICTPaxoBajICs»,
UCTIONIb30BaB Oe3mmuHoe «this persony.

[TpumedareTbHBIMU TaKXKe SIBISIOTCS TPYIHOCTH
¢ mepeBoioM ciioBa L. («Pekay): B KUTANCKOM JTHHT-
BOKYJIBTYPE OJJHO3HAYHBIM ITPOTOTUIIOM 3TOM KaTero-
puu sBisieTcst SIHIUBHL, 4ero, eCTECTBEHHO, HET B IPY-
IUX JIMHTBOKYIbTypax. Y.X. Hunxaysep BooO1Ie
HE TBITAETCS CHATh 3TOT KOHTPACT, UCIOJIb3YS TOHS-
tue «The River» (0OpaTum BHUMaHHE Ha MOSBICHHE
onpexaeneHHoro apTukis). A.A. llItykun npuberaer
K TpaHc(hOopMaluy KOHKPETH3aI1H, TpaBaa, — BUIU-
MO, U3 COOOpaKEHUI PUTMUIHOCTH, — IPUMEHSIS Ma-
JIOU3BECTHBII B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE BapUaHT
uMeHH coocTBeHHOTO SHIBHI «L 358, [Toxkanyi, Hau-
0onee ynaunoe pemenue Hamen Jx. [Tynpka, ncmonb-
30BaB B Hauaje CTUXOTBOPEHUS UMs HApULATEIbHOE
«rivers», a B €ro cepenuHe — Yangtze.

BceTpeuaeTcs npu nepeBojie 3TOro CTUXOTBOPEHUS
¥ JI0BOJIGHO THITMYHBIA KOHTPACT «THIIEPOHMUM, <> Jia-
KyHa,»: CJI0BO ;B MOXET 03Ha4aTh KaK «IPUTOK», TakK
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U «IIPOTOKa» («PYKaB»), aHAJIOTOB KOTOPOMY HET HU
B QHTJIMIICKOM, HU B PYCCKOM SI3bIKaX, MPUYEM B KOH-
TEKCTE IaHHOTO0 CTUXOTBOPEHUS OHO HECET HEMATYIO
CMBICIIOBYFO Harpy3Ky («MY>KYWHBI ¥ )KEHIITUHBI BCTPE-
YalOTCS U PACXOIATCA»).

A.A. Wrtykun u Jx. [lynpka npeamnodsd B 3TOM
OTHOIIIEHUU «IPUTOK», a Y.X. Hunxaysep, 1y Toro
9TOOBI COXPAHUTH OOPA3HOCTH, HEMHOTO MOTPEIIHII
MIPOTUB CEMaHTHUYECKol couetaemocTu («branch» B
AHTTIMHCKOM — BOOOIIIE-TO «IPOTOKA» («PyKaBy).

Emte onna TunmyuHast Tpancopmanusi, KOTOpyro Mbl
BCTpeYaeM B IepeBoJax — TpaHchopmalus UMILIU-
KaTUBHas (CMBICJIOBOE Pa3BUTHE): KOTMEI» TIPEBPa-
LIAIOTCS B «OCTPOBA» U «OCTPOBKI» Y BCEX TPEX Ie-
PEBOIYHKOB.

Haunbonee cioxHas 3amadya, oQHAKO, C KOTOPOH
CTOJIKHYJICh TEPEBOMAYNKH, COCTOSIIAa B TOM, YTO-
OBl TIepeaTh PUTMUYECKYIO CTPYKTYpPY OpPUTHHA-
na, o0pazyeMyro TPeXCIOBHBIMU CTpO(aMHu, ITOBTO-
pamu («He co muoit // He co MHOI») U pudmMoBKOi

(K"jar lw? // kiul lw?).

EcTecTBEHHO, TPEXCIOBHYIO CTPYKTYpPY CTpPOd
OpHUTHHaJa He CMOT BBIJIEP’KaTh HU OJINH U3 HUX — 00-
pamaet Ha ceOs BHUMaHue nonbiTka k. [Tynpku
HCTIO0JB30BaTh MUHUMAJbHOE KOJUYECTBO OJIHO-
U IByXCJIOXKHBIX CJIOB, IPHUUYEM, O0JIbILIEH YacTbhIO, Fep-
MaHCKOTO TIPOUCXOXKACHUS, YTO, BEPOATHO, TOJIKHO
06110 co31aTh A3 (HEKT apXauyHOCTH (ITPHUEM KOMIICH-
carvin).

[ToBTOpBH MPUMEHSIOT B CBOMX IEpPEBOJAX
A.A. llItykun («C coboil Thl HAC B3STh HE XOTena
B cBoil oM // C coboil Tl HacC B3SATh HE XOTela
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B cBoil nom») n ¥Y.X. Hunxaysep («He did not take
me // He did not take me»).

Yro xe kacaercs pupmoBku, To ¥Y.X. Hunxay-
3ep pakTUyecKkH OTKa3blBaeTCs OT TAKOBOW, a
A. Ultykur mpuberaetT K HApOYUTO OOCTHEHHOU,
MOHOTOHHOM pu(Me Tuna {a...aa}: «BOJHA, ...OHa,

. OHa, ...omHay, a 'y JIx. [lynpku nosBuseTcs moi-
HOILIEHHAs MapHas (CMeXHas) CHIIIa00-TOHUYeCKas
pudma tuna {aabb}: «flow, ... go, ... left, ... bereft».
[IpeacraBasercs, yTo HauboIEE TOUHO JTUHTBOKYIIb-
TYPHYIO crielu UKy KHTAalCKOr0 CTUXOTBOPEHHUSI y/1a-
nock nepenars Bee ke A.A. IlTykuny.

3. JIMHrBOKyJAbTYypHas crnenu@uka

cruxorBopenus «l'yaHb-1310i»

U NMONBITKH €e MPeo0JIeHUs] MPU MepeBojie

M3-3a 1OBOJILHO OTPaHUUYEHHOTO JTUANa30Ha CJI0-
TOB M OTHOCHTEIHHO OOJIBIIIOTO KOJIMYeCTBA OMO(O-
HOB KUTAMCKWE CTUXH PUDMYIOTCS JIETKO. ITH 0CO-
OCHHOCTH KMTAMCKOTO S13bIKa TAKKE OTKPHIBAIOT 3HA-
YUTENbHBIC AJUTUTEPAIMOHHBIE U aHA()OPO-aCCOHAHC-
HbIC (C OIMHAKOBBIM HAuajiOM CJIOTOB), AMH(Opo-ac-
COHAHCHBIC (C OJMHAKOBBIM KOHIIOM CJIOTOB) U OHO-
MaTOTIOATHYECKHE BO3ZMOXHOCTU. B KauecTBe mpu-
Mepa npuBeAEM NIEPBOE CTUXOTBOPEHHUE YKE yIIOMSI-

HyTOU mo3Tu4eckoi antonoruu «11u n3uny»:

5 M «['yaHb-1310iD»
TpancKpunuus oncrpounnk IlepeBon IlepeBon IlepeBon
JLH. Menbmnkosa | MLE. Kpasuosoii Jx. Jlerra
e PN, guan-guanj u-jiu Kiayt apyr npyra | Fynbkaror- Kax npyr npyra «Guan, guan!»
(kiw) caMell U caMKa ryJbKaIoT roiy0b | kiukanu cenesenb [ go the ospreys,
BOJIOIJIAaBAOIIEH | M ropiuia, U yTOUYKa
TITHIIBI,
153502 M zai he zhizhou Ha OCTPOBE Bmecrte Ha otMenn |Ha ykpoMHOM onanidetinthe
(teiu) MOCPEIH PEKH. CeJT PEYHOM. OCTpOBE mocpenu | river.
CTPEMHHHBI.
TIEHL yao-tiao shu-nii OuaposarenbHast | bymer 3arBopuuma | Hexxwas u ckpomnast | The modest,
(n#n*) CKpOMHAs JIEBMIA CKPOMHMIA | 1a coboli puroskas, | retiring, virtuous,
JEBYILIKA, young lady:
EFFER jun- zi hao qiu OymeT Xxopouiei 3HatHOMY Mooy | Bynemnis kus3t0 for our prince
(gtu) napou CJIaBHOM JKEHOM. HallleMy ThI a good mate she.
OmaropoHOMY Cynpyro MUJIOH.
MYXKY.

B npuBeneHHOM uYeTBEpOCTUIIMM OOpamiaeT Ha
ce0s BHUMaHHE HaJIMYUe aJJTUTEPAliii U aCCOHAHCOB:

® oL guan-guan — IMOJIHBIM [TOBTOP, 3BYKOIO/-
paskaHue CTPOMHOMY IIEHHIO IITHLL;

® P/ Ju-jiu — anadopuyeckuii accoHaHc; aBa
3HaKa 03HA4aloT JABYX NTHII, camIla U caMmky (Opad-
HYIO Napy) BOAOIUIABAIOIIMX MTHUI[ 10 KOHIIA KU3HU
JTOOSIINX U 00eperaronuX APYT IpyTa;

* %% 3R yao-tiao—smudopuyeckuii accoHaHc; cH-
HOHHMMUYHBIE 3HAKH, O3HAYAIOIINE CKPOMHOCTb, YU~
HEHUE;

e M Zshu-nii — snupopryHecKuii ACCOHAHC; TIe-
PEBOUTCS KaK «YUCTas JAEBYILKA».

W3 yncna npuBeieHHBIX BBILIE IEPEBOAOB TOIBKO
B niepeBoze JI.H. MeHbIIMKOBa, KOTOPBIN CIIEAYET PU-
3HaTh Hanbojee «TBOPYECKUM» (2), MpennpuHaTa
HOIIBITKA IIEPEAaTh, HACKOIBKO BO3MOXKHO, aJUIMTEPa-

MU ¥ ACCOHAHCHI OpUTHUHANA (CP. «PEUHOM // KEHOW
BO BTOPOM U TPEThEH U «ropiulia //3aTBopHULA // 1e-
BHLIa-CKPOMHUIA» — B NIEPBOM U TPEThEH CTPOKax),
HO PaJiyl 3TOr0 My IPUIILUIOCHh 3aMEHHUThH BOJIOTIIaBa-
FOLIMX MITHII HA TITUI] CYyXOITyTHBIX, YTO HE COBCEM BsI-
KETCSI ¢ KOHTEKCTOM STOTO CTUXOTBOPEHUs (HArpH-
MEp, 4TO JIENAI0T TOIyOb U TOPJIHIIA HA OTMENHU ped-
Ho#1?). KpoMe TOr0, B pyCcCKOM TUHTBOKYIBTYPE TOITY-
01 OOBIYHO «KYPJIBIKAIOT) MU «TYKAOT».

OTOT MEepPeBOAYUK TAKXKE B IEJIOM TTOMEHsIT 00-
Pa3HyI0 CUCTEMY CTUXOTBOPEHHUSI, IPUOIU3UB €€ K pyC-
cKoMy (QOJIBKIOPY («roimy0b — romyOka (TopIiHia),
«I€BULIA-CKPOMHHMIIA», «3HATHBIA MOJIOACI» ), IPYTH-
MU CJIOBaMH, NMPHUMEHUB aHAJIOTOBYIO TpaHC(hopMa-
LIHIO.

M.E. KpasnoBa BooO11ie npuderaeT K TpaauiuoH-
HOM (hopMe pycCcKoro ckaza/ObIITMHBI, TAKKE UCTIOTb-
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3ys pycckue (pOoIbKIOPHBIC DIIEMEHTHI («IIPUTOIKA),
«KHS3b», «MuTas»). OT pudMbl OHA, OJHAKO, TOTHOC-
TBIO OTKa3bIBaeTcs. B ee mepeBose MCIONIb3yeTcs
uHas oOpa3Has nmapa, yeM y JI.H. MenbmmkoBa: «ce-
J€3eHb U YTOUKa». JTa 3aME€Ha ONpaB/laHa TE€M, YTO
cioBo BN, koTopoe, Kak MpearonaraeTcsi, panee
03HAyaJl0 «caMell M caMKa BOJOIUIABAIOIIMX MTHUID,
MOJIYYNJIO B JAJIbHEHMIIIEM CIIEHUATU3UPOBAHHOE 3HA-
YeHHE «yTKW», a 00pa3 NepeKINKAIONINXCS CeNe3Hs
Y YTOUKH IPEBPATHIICS B YHUBEPCAIbHBIN ISl KUTa-
CKOH KynbTypbl 00pa3 cBajcOHOW maphl, B3aMMHOMN
mo0BH U ceMelHoTo cuacths [1, ¢. 182].

B pycckom kynerypHOM KOzie 3TH NTHIIBI UMEIOT,
CKOpee, HeraTUuBHbIE KOHHOTAI[MU, CBSI3bIBaeMble
C HEJIOBKOCTBIO («yTHHAsl MOXOJKa») WIU (PaHTOB-
CTBOM («XOIUTh CEIE3HEM») U T.1., TOITOMY BBHIOOP
M.E. KpaB1oBOil BpsLII 11 MO>KHO IIPU3HATH YIAUHBIM.
Kpome toro, yTku, Kak U3BECTHO, B HEM HE CTOJILKO
CKJIAIYT» APYT IAPYTa, CKOJIBKO «KpsSKaroT». B merom
e, BEpOSITHO, HanboJiee OIIM3KUM KyIbTypHBIM CO-
OTBETCTBHEM KHUTAMCKUM «yTOYKam» ObUIH OBI pyc-
CKHE «JIe0enn», OMHAKO MPUMEHUTENHHO K MOA3UU
JIEJI0 OCJIOKHSIETCSI OTCYTCTBHEM B COOTBETCTBYIO-
e JISKCMUeCKON apaaurme Jieoe s )KeHCKOTo TI0J1a,
YTO 3aTPYIHAET NEPCOHUPUKAIHIO.

K HeckobKO MHOM CTpaTeruy epeBoia 00paTuiIcs
Jx. Jlerr: ee MOKHO Ha3BaTh «OUYXKIAIOLIEH», — IPY-
TMMH CJI0BaMH, OH OCO3HAHHO COXPAHSET «IYKIOCTh)
(«xomopuT») OpUrKHAJIA, O YEM CBUIETENILCTBYET IMpsi-
MO€ 3aMMCTBOBaHHUE 3BYKONOAPAXKAIOLIEro «guan-
guany, a Takke HapOYHTO HE OTBEYarollee HOpMaM
aHrmiickoro si3pika «for our prince a good mate shey.

DTOT NepeBOAUNK TAKKE MEHSIET 00pa3HOCTh CTH-
XOTBOPEHHMSI: Y HErO HET HE TOJIBKO YTOYKH U CENE3HA,
HO ¥ BOAOIUTABAIOIINX NTHII BOOOIIE, TOCKOJIBKY CKO-
b1 (OSpreys), XOTsl ¥ THE3ASTCS Y BOJIbI, OTHOCSTCS K
paspsiay XxuniHbeIx. OTBETUTH Ha 3aKOHOMEPHBIN BOTI-
POC, MOTYT JIM XUIITHBIE TITUIIBI BEICTYTIATh B POJIH CUM-
BOJIa «CBaJcOHOM Tapbl, B3AMMHOM JTIOOBU U CEMEH-
HOTO CYACThsI», CIIOCOOHBI, BEPOSATHO, TOIHKO TPE/I-
CTaBUTEJHU aHINIOCAKCOHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI.

4. BuiBoabl

ITonBoas UTOTH HCCIENOBAaHUS, OTMETHM, YTO
CTpOM, «BHYTpeHHsSI (popmay s3bIKa, OAHO3HAYHO
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obanaer «mmos3ueobdpaszyromei» pynkuueit. Hapsay
C KYJIBTYPHBIM (aKTOpoM (peanusiMu, KyJIbTypHO-
pEJIeBaHTHBIMU UMEHAMHU COOCTBEHHBIMH, CEMUOTH-
YEeCKUMHU CUCTEMaMHU M T.J.), 3T0 00yCIIOBJIMBAET
JIMHT'BOKYJIBTYPHYIO CHEIU(HUKY MTOITHUECKUX MIPOH3-
BEJICHUI, CO3/1aI0II1YI0, B CBOIO OUEpe/lb, HEMAJIbIE 3a-
TPYAHEHMS U1l UX BOCIIPUATHSI B MEXKKYJIBTYPHOU KOM-
MYHHKAIMH U TIpH 1epeBoje. TeM He MeHee, Kak Io-
Ka3bIBalOT PACCMOTPEHHBIE HAMH MIPUMEPHI, XOPOLIO
MOJITOTOBJICHHBIE IIEPEBOTYMKY BIIOJIHE MOTYT C HUMU
CIIPABUTHCS.

Haub6onee yactoTHpIME TpaHC)OpMALIUIMU, K KO-
TOPBIM MPHOETratoT MEePEeBOJUUKH MpHU Mepeaade Ku-
TalCKUX CTUXOTBOPECHHIA, SIBISIOTCS KOHKPETU3AINS
Y aHAJIOTOBBIN TIepeBoI. PutmMom/pudMoit um Hepe -
KO IPUXOIUTCS )KEPTBOBATH (TpaHC(HOpMaIus omyIie-
HUS).

Kaxk ogna u3 rpaneit npoOieMbl «SI3bIK <> KyJIbTY-
pa» TMHTBOKYJBTYPHAS CIICIIU( KA TIOI3UH TIPEICTaB-
J€T HEMaJIbli MHTEpeC JJIi MHOTMX OTBETBJIEHHI
COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS (M (PHIIOIOTHH B IIEITOM)
U UCCIIEZIOBAHUSA B 3TOM HAIlPaBICHUH, HECOMHEHHO,
JIOJKHBI OBITH MPOJJOIKEHBI.
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